
Переднє слово • 5 •

ПЕРЕДНЄ СЛОВО

1897 року в Одесі вийшла друком невеличка книжеч-
ка «Розмови про сільське хазяйство: Чорний пар і плодо-
змін». Так рішенням урядової наради комітету міністрів 
Російської імперії зупинено карусель, що впродовж п’яти 
років кружляла рукопис столами цензорів. Цензори бачи-
ли в майбутній книзі заборонене «нарєчіє»; міністр хлібо-
робства Єрмолов — порятунок від небезпеки голоду, спри-
чиненого неврожаєм. «Дозволено в виде исключения». 

Ім’я автора книги було відоме в урядових колах, адже 
саме його господарство у степах України вражало найви-
щими показниками врожайності, коли хлібні землі пережи-
вали небувалу посуху. До села Перешори, на межі Поділ-
ля і Бессарабії, потяглися чисельні делегації урядовців  
з центру, щоб на власні очі побачити, як у бездощовому 
степу збирають вдесятеро більший врожай. Залізничну 
станцію Мардарівка включено до путівників Російської за-
лізниці як місце локації зразкового господарства. Власни-
ка перешорського маєтку — нагороджено імператорською 
медаллю за успіхи у розвитку аграрного сектору.

«Чорний пар» отримав «зелене світло» до видання.  
В умовах абсолютної заборони української мови, у часи 
дії Емського указу і Валуєвського циркуляру з офіційного 
дозволу уряду Російської імперії книга видається україн-
ською, оскільки малоросійський селянин не розуміє росій-
ської мови, а зміст книги має особливу цінність.
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